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Середа 8 (15) червня 1898. 


Рік ҮШ 


Виходить у Львові що 

дзя (крім неділь і гр. 

кат. сьвят) о 5-1й го- 
динї по полудни. 


Редакция і 
Адмінїстрация : улес 
Чарнецкого ч. 


Письма приймають ся 
лиш Франковані. 


Рукописи звертають ся 

хиш на окреме жаданв 

| за вложенвм очлати 
почтової. 


Реклямациї  незапеча- 
тані вільні від оплати 
почтової. 


Додаток 


Передплата у Львові 
в агенциї дневників 
пасаж Гавсмана ч. 9 і 
в п. к. Староствах на 
провінциї: 
на цілий рік зр. 2:40 


на ців року , 1209 
на чверть року, --60) 
місячно -- 90 


Поодиноке чиєло 1 кр. 
8 почтовою пере- 
сихкою: 
на цілий рік зр. 540 


на пів року , 270 
па чверть року, 135 
місячно » 75 


Поодиноке число 3 кр. 


Вісти політичні. 


(Відроченє Ради державної, єго причини і на- 
слідки. -- Розрухи німецкі в Берні. — Пипань- 
ско американьска війна). 


Стало ся то, чого многі еподівали ся, а 
чого ніхто пе міг відгадати. Раду держав- 
ну відрочено. Презпдепт кабінету гр. 
Тун вислав пиєвмо до президентів 
обох палат повідомляючи їх, що з 
припорученя Є. Вел. Цісаря Раду дер- 
жавну відрочує ся. Отже так закінчила 
ся наразі криза парляментарна; а 8. 14 кон- 
ституциї зачпнає знову обовязувати прави- 
тельство. 

Доки потреває теперішний стан, годі зна- 
ти. Причиною відроченя Ради державної було— 
як каже Кгепіепьтабі то, що з огляду на 
справу язикову не було ніякої надії, щоби се- 
сия Ради державної мала якусь практичну 
ціль і правитольство виділо ся епопуканим 
відрочити Раду державну. — Межи відроченем 
а розвязапем єсть та ріжниця, що при відро- 
ченю лишає ся та сама президия 1 кҡомісиї, 
так, що при новім екликаню палата послів мо- 
же відразу приступити до дальшої роботи. 

З Відня доносять, що відроченє Ради дер- 
жавної зробило веюди велике вражіне. Кажуть, 
що правиця була ипшої гадки, але на раді мі- 
ністрів в суботу ухвалено предложити цісаре- 
ви безпроволочне відроченє парляменту а цісар 
згодив ся па мотиви пгавительетва. Прави- 
тельство мало надію, що удасть ся бодай за- 
кінчити дебату язнкову і вибрати комісию язи- 
кову 1 в тій ціли завело переговори з партия- 
ми що-до способу голосованя в еправі язико- 


вій. Але ті переговори не довели до нічого, а 
крім того насувала ся ще обава, що справа 
звістних подій в Грацу і пові розрухи німец- 
кі в Берні з нагоди обходжепя торжества Па- 
ляцкого, готові викликати бурливі сцени в па- 
латі послів. Правительство остаточно не могло 
нічого надіяти сл від дальшої сесиї і відрочи- 
ло парлямент. Коли тепер буде скликана зпо- 
ву Рада державна, годі знати. Давпійше гово- 
рено, що мабуть на вересень, тепер же кажуть 
що аж на жовтень. За той час вої важнійші 
справи держави будуть залагоджувати ся на 
основі 5.14 конституції, отже провізория буд- 
жетова, податок від цукру і управильненє 
платні урядників, котре єсть рішучо пазпачене 
на липень. 

Вість о відроченіюю Ради державної заско- 
чила послів несподівано. Нині ще мають зібра- 
ти ся на нараду веї клюби, а комітет екзеку- 
тивний правиці має радити над уложенєм маг 
ніфесту, котрий має бути виданий, а котрий 
підпише також німецка партия людова. Маві- 
фест сей має зложити вину за вої неудачі пар- 
лямепту на опозицийні нартиї, а лівиця ма- 
буть відповість на него також маніфестом. 

Одною з причин відроченя Ради держав- 
ної мала бути такомо і та обетавипна, що пра- 
вительство побоювало сл, щоби відповідь на 
інтерпеляцию в справі подій в Іраду не ви- 
кликала кризи в кабінеті і не змусила міпістра 
торговлї дра Бернрайтера подати ся до димі- 
сиї. Відроченє Ради державної удержало отже 
кабінетови гр. Туна дра Бернрайтера, котрого 
він яко репрезентанта вірноконституцийної біль- 
шої посілости нпімецкої не хотів позбути ся. 
№. ё. Ргеззе видить в тім доказ, що гр. Туп не 
хоче зовеїм оперти ся лиш на правици. Ба- 
жуть длятого, що гр. Тун відступив від свого 


наміру, щоби свій кабінет зробити зовсїм зави- 
симим від правиці і вистунити рішучо супро- 
тив Німців. 

В Берні моравекім відбувало ся в неділю 
велике торжество в честь ческого історика Па- 
ляцкого. На торжество се приїхало загалом 
около 40.000 Чехів, тисячі Соколів, сторожиї 
пожартої і гостий славяцьских. Приїхав також 
бурмістр з Праги др. Подлїппий. Ся послїдна 
обставипа спонукала мабуть Німців найбільше 
до зробленя великої демонстрациї против Че- 
хів. День перед тим вже побоювано ся якихсь 
розрухів і сконсигновано войско. В неділю до- 
сьвіта виступили бандериї селяньскі і Соколи 
в парадних уніформах І з трибарвними кокар- 
дами в дірках від гузиків. На улици Геннер 
прийшло до перших розрухів, зараз коли Чехи 
заспівали ческу пісню: „Гей СОльоване“. Німці 
стали тогди викрикувати ,Ріці!" та „Не!“ і 
заспівали тогди німецку пісню „іе Масіе ам 
Бһеіһ“. Нараз па улици Рудольфа зачалась ве- 
лика бійка. Надбігла поліция, але не могла 
дати ради. Німці і Чехи кинулись на себе і 
Чехи побили Німців. Ще більші розрухи про- 
явили ся, коли приїхав др. Подлїпний. Німці 
повитали єго словами ,Ріц) !“ і ,Ароце! та кри- 
чали за ним: „Старий революционіст! Розбій- 
ник!“ і т. п. Наконець обкидано Подаїпного 
стухлими яйцями. Підчас перемаршу Чехів че- 
рез місто прийшло до найбільшої бійки камі- 
пєм. Покалічено звиш 20 осіб, повибивано вікна 
в кількох реставрациях і каварнях пімоцких, 
а полїция арештувала около 150 осіб, 

З поля ішпаньеко-американьскої війни не 
ма нині ніяких надзвичайних вістий. Розійшла 
ся була чутка, що Маніля вже піддала ся, але 
чи повстанцям чи адміралови Дю! не знати; 
впрочім нема й досп потвердженя сеї вісти. 


4) 


ПІослїдна воля. 


(18 шведского. -- Віктора Гуга Вікстрема). 


(Дальше). 


Мій вуйко був чим раз більше замкнений 
сам в собі. Відколи ему не удала ея поелїдна 
єго проба, щоби змусити мене подумати о своїй 
будучности, поведенє єго супротив мене було 
дуже холодне. Все, що він мені доброго за 
тілько літ зробив, як би розвіяло ся. бго щи- 
рість, єго гумор, єго щедрота, єго печаливість 
для мого добра -- всего того вже не було. 
Коли я собі пізнійше по єго смерти на то зга- 
дав, як то я обходив ся з ним підчас єго хо 
робливого стану, то на ту згадку як би мене 
хтось по лици бив за таку простакуватість та 
невдячність людий. 

Минув сумний важкий рік. Було то вже 
в весни. В перших днях мая застав я вуйка 
при єго столику до писаня, як він там сидів 
і затинав собі гусяче перо до писаня. 

-- Ти хочеш писати, вуйку, — спитав я 
здивований, бо в поелїдн м році не видів ще 
ані разу пера в єго руці. 

-- Буду писати моє завіщане. Чую, що 
вже приходить конець. 

Мені естапули сльози в очах. В сїй хвили 
спогадав я собі, чим він був для мене і мені 


стало дуже жаль того, що я був такий не- 
вдячний для него. 

-- Не кажи так, дорогий вуйку! Будеш 
ще житп, довго жити! Буду все робити, щоби 
лиш ти був веселий. Буду тим, чим лиш схо- 
чеш. Буду працювати і подбаю про свою бу- 
дучність. Відозви-ж ся, дорогий вуйку, порадь, 
поможи мені! 

-- За пізно, любий Вілю, за пізно. "Твоя 
молодість вже змарнована, через мене і через 
тебе самого. Ти був упертий і пе слухав моїх 
рад, хоч міг би-сь ще їх послухати. Не гово- 
рім вже о тім! Поможи мені тепер затяти от- 
се перо! Мені вже занадто дрожить рука. 

— Тепер іди собі -- попросив він мене 
по хвили. Я мушу впорядкувати мої папери. 
Час не стоїть. 

В тиждень опісля сиділи ми одпого крас- 
ного вечера на веранді, мій вуйко в своїм ви- 
гіднім кріслі з поручем. Він попивав свій грог, 
а я сидів коло него при еклянці пуншу. 

Сего вечера він був розбалакав ся, а 
з вго веїх слів промавляла велика щирість. 
Навів хенї знову перед очи буйні степи, стрім- 
кі вершки Сієррів, зелені стінки каньонів, ши- 
рокі площі великих озер, все так само, як 
бувало колись, коли ще не був недужий. 

— Ах Вілю -- сказав він і ваяв мепе за 
руку -- коби ти хоч був видів свою матір, 
Марию Анну! Я хоч би й тисяч лїг жив, то 
не забув би єї; не забув би єї ясного кучерл- 


вого волося, єї темносиніх очий, єї гіренького 
г сьміху. єї щирого доброго серця. 

Нараз голос єму урвав ся. Він став від- 
дихати тяжко і вхопив мене за руку; Вілю.... 
мій хлопче... мій любий... хлопче... сину Ма- 
риї Анни.... мій.... 

Ще раз зітхнув глубоко, кинув собою 
кілька разів еу, орожно, і Роберт Страндфільд 
попращав ся з сим сьвітом. 

Аж не можу розповісти мого болю. Я при- 
пав до дорогого усоншщого і став цілувати его 
сиве волосє, єго поблідле лице. Муєсїли мене 
на силу відорвати від него. 

В шуфляді єго столика знайшов я звине- 
ний папір з напивию: „Зараз по моїй смерти 
отворити“ , а в середині було написано, щоби 
на єго похорон нікого не просити, щоби похо- 
рон відбув ся зовсїм тихо і щоби єму не ста- 
влено ніякого нагробника. В дописці до сеї 
постанови було сказано, що єго завіщанє зна- 
ходить ся у великій зелізній скрини, — ключ 
від леї був тут залучений -- і щоби то заві- 
щанє відчитати в присутности єго вихованця, 
свояків і служби, вісім днів по похоропі. 

Прийшов той важний день. Ще перед 
дванайцятою годиною зійшло ся в сальоні до- 
сить ріжнородне товариство: бурміетр Садлерц 
з женою, полковникова Шернрам, директор 
банку Брунель, веїлякі свояки і своячки, бра- 
таничі 1 сестрінниці, малі діти, зпатоки, що 
мали списати інвентар, Цезар, слуги, посесор 
з сипом, невісткою 1 внуком, та й я. 


- 


Трохи. важнійшою єсть вість, що кілька амери- 
каньских кораблів поплило до КЌаролїньских 
островів, щоби Й ті острови ваняти. Під Гван- 
танамо на Кубі мусіли Американці в суботу і 
неділю видержати кілька сильних атаків іш- 
паньского войска. Американці укріпили свій 
табор шанцями, а Їшпанці станули були в лісі 
і звідтам стріляли. Остаточно американьский 
корабель прогнав Гшпанцїв з їх позиций. В но- 
чи і в неділю зрана повторили ся ся атаки, 
але не вдіяли Американцям нічого. 


Новинки 


Львів дня 14-го червня 1898. 


-- Іненованя. Д. к. Міпістеретво торговлі 
іменувало: старшого оФіцияла почтового Мат. 
Шишковского почтовим контрольором в Переми- 
шли, і почтових офіциялів: Евг. Гервого у Львові 
для Дрогобича і Фр. Грена для Підволочиск. — 
П. Намістник іменував повітового комісаря з Мо- 
равл гр. Жигм. Лясоцкого галицким повітовим ко- 
місарем і приділив єго до служби в ц. к. Намісг- 
ництві. 

-- Є. Е, п. Намістник гр. Лев Пініньский 
виїхав нині рано поспішним поїздом до Станисла- 
вова на люстрацию тамошного староства, а завтра 


в середу буде в Коломиї і в Печеніжині, де від- 
буде ся відкритв новоутвореного староства. -- 
Оногди візитував п. Намістник львівскі гімназиї 


ІҮ-ту і руску. 

— Стан здоровля Еміненциї кардинала О. 
Сембратовича зовеїм непотішаючий. Хорий жалув 
ся на брак апетиту, принимав дуже мало поживи 
і то переважно шлинні страви, а при тім повер- 
тають внутрішні болі. Лікарі почали вегрикувати 
щоденно мореіпу. 

-- Директором Гімназиї в Станиславові 
іменований п. Франц Терликовский, професор гім- 
назиї ім. Фралц-Йосифа у Львові. 

— Старинний іконостас, походячий з року 
1630, фундациї Гербуртів, артистичної різьбарекої 
роботи, можиа оглядати в парохіяльній церкві 
в Навариї коло Львова. Спровадив его в 1872 
році з Василїяпьского монастиря з Добромиля Ви. 
о. Іларіон Шачовский, того часу парох Навариї, 
до пової церкви, котру своїми заходами і пеуто- 
мимим трудом вимурував з Аррорчвннйх жертв! 


майже з цілого сьвіта, без конкуренциї. Консерва- 


тор висланий Видїлом краєвим узнав, що іконостас | реказ на 21/, марки. 


сей має велику вартісгь, і то яко діло штуки 1 
яко памятник старинности -- і Виділ кравьий дав 
запомогу на уетавленв вго в церкві і на відзоло- 
чена хороших цареких врат. Звидїти єго легко 
для подорожуючих до Львова, бо церков віддалена 
від стациї Глинна-Навария (шлях Отрийский) лиш 
о 8 кільометри, а на шляху Стрийскім іде чотири 
поїзди на добу в напрямі до Львова і чотири зі 
Львова. 


-- Яков Щоголів, україньский поет-ветеран, 
помер в Харкові дня 10 червня е. р. 


Стан засівів в Галичині — як пише 
господарска газета Коіпік -- представляє ся вза- 
галі у всхідній части краю досить відрадно. Лише 
виїмково в деяких околицях Покутя і Поділя та 
па північ від Львова жалують ся вже на посуху, 
що спинюв ріст ростин. Озимі засїви добрі. Пше- 
ниці ліпші як жита. Вчаснійше жито вже відцви- 
ло. Взагалі вчасні засїви як жита так і пшениці 
значно ліпші, дізн! доси ще не поправили ся ми- 
мо сприяючої пори. Дуже красно розвивають ся 
засїви ярі, особливо ячмепа і вівси, а також і ярі 
жита, котрі місцями лішиє виглядають як озимі. 
Бобик і горох ростуть доси добре -- так само 
конюшини і міщанки. Особлаво на підгірю і в го- 
рах конюшина дуже красна. ШЩо-до шкідників то 
доносять о мишах в озимиді і в конюшинах зпід 
Козової з Ходорівщини, хоч як здаєть ся, їх не 
богато. В Равщині і Золочівщині роблягь зпачні 
шкоди медведюхи і борозняки. Бараболі покінчено 
всюди садити і они сходять вже цілком добре. 
Пашні бураки посход.ла також красно. 

-- Грім ударив в костельну вежу в селї 
Косцельци коло Хшапова і запалив єї. З вежи 
влетів грім до костела і убив там 5 людий: дві 
молоді дівчини, одного робітника вітця б дітий і 
двох гірників. Крім того поразив ще 25 овіб, 
з котрих дві боре ся з смертию. 

Убийство при забавці. В неділю в часі 
забави на Погулянці у Львові стріляно з Фльобер- 
та до цїли. Девятияїтний хлопець Кароль Новий, 
син музиканта, підсунув ся неосторожно під ціль 
і рівночасно зі стрілом роздав ся тихий крик: 
окровавлений хлопчина упав на землю. Шріт по- 
пав в голову і угряз в мозку. Нещастного відве- 
зено до шпиталя, але стан его безвихідний. 
Замах на листоноса. У Франкеурттї, 
в Німеччині, наймив сими днями якийсь Франк 


комнату і надав на почту під свовю адресою пе- 
Коли прийшов до него ди- 
стонос з грішми, кивув ся Франк з ножем на не- 
го, наміряючи вго убити а відтак ограбити. Листо- 
нос скалїчений  вспів ще в час вирвати ся з рук 
розбійника і вибігти до сіний та замкнути за е0- 
бою двері. На єго крик збігли ся люди і зловивши 
Франка, віддали вго в руки полїциї. 

Повінь навістила дня 11 е. м. 
греб, В перенливаючім серединою міста цотоці 
прибула вода так сильно, що залила улиці і пло- 
щі. Богато склепів імагазинів, а особливо Фабрика 
шкір, знищені, а також мало утратити жите кіль- 
коро людий. 


місто За- 


-- Помер в Кракові Йосие Ясиньский, пен- 
сионований радник і президент суду краєвого, був- 
ший ловголїтний посол на сойм ідо ради держав- 
ної. В соймі був довший час секретарем, а у Від- 
ни був секретарем Кола польского. Вибирала его 
постійна сїльска курия горлицкого повіта. 
В Бережанах упокоїв ся по довшій педузї 
Філарет Сембратович, радник суду краевого, 
10 е. м. в 58-ім році житя, 


др. 
дня 


Господарство, промиєл, торговля, 
гігієна і вихованє. 


Добрі радн. 


— Ще кілька слів про роблене 
брунатного сїна. Брунатне сіно добре 
‘робити особливо тогди, коли часто перепада- 
ють дощі і погода дуже непевна, або коли вже 
сонце не має великої сили. Ціла вага такого 
сіна в тім, що листки і цьвіти, отже вої пай- 
поживнійші части лишають ся в нім, що дощі 
не вимочують (не вилуговують) сіна, і паша 
така єсть мякша та ароматичнійша, як зелене 
сіно і худоба єї длятого охотнійше їсть. Шсля 
способу др. В. «Їєбе треба брупатне сіно так 
робити: Скошена, ще так вохка паша, що лист- 
‘ки 1 цьвіти добре тримають ся билипок, окла- 
дає ся в копиці не висші як б метрів і чверть, 
а не низші як метер і чверть, та потолочує ся 
верствами о екілько можна як найсильнїйше, 
щоби сїпо борзо і сильно загріло ся. ШПотоло- 
чувати треба рівномірно, раз коло разу і безу. 
станно, ре Са роб нин лиш раз перестав, 


І 


Саме коли била дванайцята година, вий- 
мив бурмістр Садлєрц ключ з своєї кишені 
в камизельці і пішов просто до великої скрині, 
котру внесено до сальопу. Розломив початку. 
цідніс віко і виймив зложений папір, на ко- 
трім було написано: „Мов завіщанє“. Він сїв 
собі, розломив печатку і став читати: 

Зваживши, що я, о скілько то чоловік 
може зміркувати, позадовго попращаю ся з сим 
сьвітом, постановив я списати отсе завіщане : 

Дідичем всего мого маєтку іменую мого 
вихованця Віллема «Лінкольна Ріда (загальне 
порушене, але той мій вихованець не сьміє 
скорше обняти епадщини, аж в десять літ від 
того дня, в котрім отсе завіщане відчитано, і 
і то точно о дванайцятій годипі в полудне, по 
чім він, і то сам один має довідати ся о моїй 
послідній постанові. 

Моє майно знаходить ся сховане в доліш- 
ній части сеї скрині, відділеній від горішної 
кляпою. Ключ до замку всередині я викинув. 
Коли прийде назначений день, треба буде за- 
мок розбити. 

Аж до того часу має бути скриня зложе- 
на в державнім банку та обезпечена від огню і 
инших небезпечностий аж до висоти 100.000 
долярів. (Порушене). 

Але щоби він і позістав моїм спадкоємни- 
ком, жадаю від Віллема Лінкольна Ріда конче 
сліду ючого: 

що він до вісьмох днів по отвореню заві- 
щаня мусить виїхати з дому; 

що до трох місяців мусить виїхати з 
Пвециї ; 

що при своїм знаню язиків мусить вишу- 
кати собі за границею становище, котре би его 
виживило; 

що не сьміє брати з собою більше гроший, 
лиш тілько кілько потреба, щоби дістати ся до 
якогось приморского міста шведекого, де він, 
чоловік такий сильний внайде місце на якімсь 


корабли яко паляч або матроз до помочи; 

щоби він, вибираючись з мого дому, не 
брав більше нічого, лиш то, що єму конче по- 
треба, щоби міг виступити яко робітник; 

щоби з ніяким чоловіком, хтоби то й не 
був, не робив ніякої умови, котра би мала ту 
ціль, щоби нарушити постанови сего завіщаня, 
н. пр. щоби за річну репту аж до смерти від- 
ступив більшу або меншу часть або й цілу 
спадщипу ; 

щоби чероз той час, коли буде перебува- 
ти за границею не старав ся ані листовно, ані 
ніякими иншими (способами роздобути собі 
від ніякого знакомого запомоги, або Хоч би 
лиш вісти про відносини у вітчині, щоби й 
тим способом не принимав запомог або вістий, 
хиба що стрітив би ся з кимсь за границею, 
хто би єму подав якусь вість; 

щоби не вертав до ПІвециї скорше, як що 
найбільше на три місяці перед тим днем, коли, 
чисдячи від нині мине десять літ, а до отсего 
нашого міста аж як-раз того дня; 

щоби, перебуваючи за границею, старав 
ся о скілько можна як найбільше людий пізна: 
вати, і не спускаючись на велику спадщину 
по мені старав ся виробити собі самостійне ста- 
новище; 

щоби перебуваючи за границею в ніякий 
спосіб не говорив о тім, або хоч би лиш натя: 
кував, що віп єсть спадкоємником, а тим мен- 
ше, щоби яко спадкоємник робив з того ужи- 
ток і старав ся роздобути гроші або щоби ви- 
ставляв веколі на будучність. 

Коли би він одного із сих уесловій пе 
сповнив, то ціла спадщина має бути відповідно 
до шведокого права розділена помежи моїх 
свояків. Але щоби Віллєм «Лінкольн Рід не ли- 
шив ся за границею без всяких средств удер- 
жаня, то мае ся передати єму вексель на 200 
фунтів штерлінгів, платний в англійскім банку; 
той вексель знаходить ся в тайнім сховку мо- 


го бюрка (на право від філяра). Але з тої суми 
може він зробити ужиток лиш в крайній потре- 
бі, як ось в случаю недуги, в небезпечпости 
житя або в найбільшій пужді. 

Підчас неприсутности Віллема «Лінкольна 
Ріда, по списаню інвентаря має помешкане зі 
всею зпадобою лишити ся в незміненім стані, 
веї шуфляди і кождий фах мають бути знову 
позамикані, а коли потреба, то й запечатані. 
Посесор зі своєю родипою буде й дальше меш- 
кати, так само і Цезар та обі служпиці, котрі 
були вже у мене, коли я сюди спровадив ся. 
Посесор буде що року платити той сам чинш 
що й доси. Той чинш має ся уживати по час- 
ти на потрібну направу, по части на вихованє 
посесерової внучки, котре має ся відбувати в 
поважнім практичнім напрямі, але з огляду на 
теперішні часи з такими засобами науки, яких 
вимагає ся від образованої дівчини. 

Для Цезара і служниць набув я дожи- 
зненні ренти, котрі їм будуть виплачувати ся 
що року послідного січня. 

Коли би Віллєм Лінкольн Рід пе явив ся 
в означенім дни, то треба ще на него кілька 
днів зачекати, а коли і той час мине, а вінне 
дасть 1 чутки. о собі, то має ся уважати єго за 
помершого а мою спадщину, як постановлено 
повисше, розділити поміж моїх свояків. 

Мому виконавцеви завіщаня, бурмістрови 
Алексієви Садлєрцови записую мою брилянтову 
шпильку нагрудну, моїй дорогій своячці, пол- 
ковниковій Евлялїї Пернрам, англійский сер- 
віс порцеляновий, а, мому первому братови, ди- 
ректорови банку Ионатанови Брунель мою 
книжку чекову, з котрої можна видіти, як про- 
ста єсть англійска система чекова. 

Мої прочі численні свояки дістануть моє 
благословениє. 

При здоровім умі і з власної волі підписую 

Роберт Страндфільд 
американьский горожанин. 
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«толочити, то верства вже не утолочить ся до: | 


бре і тогди кине ея плїснь. Длятого треба то- 
лоченя добре допильнувати. На кождих 10 
квадратових метрів площі (8 мегри і одна тре- 
тина в вдови, а 8 метри в поперек) треба до 
толоченя одного чоловіка. Коли вже копиця 
дійшла до відповідної величини, то треба єї 
вкрити зверха на 16 центиметрів грубою верст- 
вою соломи а відтак толочити ще пів години. 
Вже до трох днів еїно так загріє ся, що не 
можна в нім руки удержати. Від тепер вже 
не можна рушати копиці ані лїзтп на ню. 
До б або 8 неділь теплота в сіні щезне і оно 
висхне. Не треба побоювати ся, що оно зіпсує 
ся. Лиш звозити треба за вохка, щоби цьвіги 
і листки не крушили ся. 

— Пересаджуванє ярини в го- 
роді. Щоби ростини красно і сильно росли 
Ла розвивали ся, уживає городник всіляких 
способів, а між тими і пересаджуваня ; він пе- 
ресаджує молод. ростинки і по кілька разів. 
Звістно загально, що молоденькі деревця ово- 
чеві пересаджує ся і но кілька разів длятого, 
щоби їх корінє сильно і здорово розвинуло ся. 
В тій самій ціли пересаджує ся і ярипу. Чим 
спльнійше 1 здоровійше буде коріне, тим крас- 
ша 1 ліпша буде ярина. Задля того вигляда- 
ють вої пересаджувані ростини красше і суть 
опірнїйші як непересаджувані. Спосіб переса- 
джуваня єсть дуже простий і легкий, але все- 
таки треба єго знати, бо пересаджувати, то ще 
пе зпачить робити так, як роблять діти: вир- 
вати ростинку з одного місця та уткнути 
в друге. Пасамперед треба приготовити грядку 
до пересаджуваня, а єї приготовдяє ся майже 
так само, як і грядку під засів. При переса- 
джувалю у вазонки треба на то зважати, що- 
би вода мала куди стікати, бо від надмірної 
вохкости може коріне гнити. Ніоби коріне мо- 
гло дальше жити, треба щоби земля добре до 
него приставала, длятого землю треба перед 
тим добре вирівнати і приплескати дошкою. 
Коли грядка вже готова, виймає ся осторожно 
ростини, призначені до пересаджуваня, щоби 
не пообривати па пих топесеньких корінців. 
До тої роботи треба собі зробити копач і ним 
підважувати ростини добре попід спід. Коли 
земля суха, то треба єї легко підолляти, а тог- 
ди лекше виймати з неї ростини. Ростинку 
бере сл відтак легко пальцями з під споду, 
витягає ся єї, робить ся копачем ямку і вса- 


джає ся в ню просто корінем в долину, при 
чім треба уважати, щоби корінє добре розло- 
жило ся в земли і не позагинало ся. Наконець 
загортає ся землю і пальцями або копачем об- 
тискає ся доокола ростини. Звичайно переса- 
джує ся ростини рядками, а тогди треба пато 
зважати, щоби ростпни в рядках і рядок від 
рядка, як до якої ярини, були відповідно да- 
леко від себе. Також і на то треба памятати, 
щоби до пересаджуваня вибирати що найкрас- 
ші ростинки ; слабо розвинені і змарнілі лишає 
ся або викидає ся. По пересадженю треба ці- 
лу грядку підолляти коновкою в ситцем, але 
не занадто. Підчас спеки треба молодоньким 
ростинкам тінь зробити. 

- Як чистити керницю. Нераз 
мимо того, що керницю вичистять, буває вода 
з неї недобра (наші селяни кажуть ,неладна" 
і думають, що то гріх казати о воді „недобра“) ; 
она або мутна, або заносить землею і якоюсь 
гнилею. Виходить з того, що керницю не ви- 
чищено як слід. При чищеню керниці, коли 
она цимбрована, треба насамперед оглянути, 
чи цимбринє де не зігнило 1 зараз єго вики- 
нути а вставити нове. Здорове цимбринє треба 
добре обшкрептати і вичистити старою мітлою 
(драпачкою). Найлїпше єсть вимурувати кер- 
ницю грубими ріняками або поливаною цеглою. 
Розуміє ся, що при тім треба уважати на то, 
щоби жерел не позатикати. Зараз по очищеню 
"реба дно керниці посипати мілко потовченим 
паленим вапном на цаль грубо, а стіни керни- 
ці добре побілити резпущеним вапном. На дру- 
гий день треба воду знов вичерпати, етїни до- 
бре обчистити драпачкою і сполокати, а дно 
ще раз вичистити. Тогди сипле ся на дно гру- 
бого вугля з дерева а на то верству дрібних 
ріняків, перед тим добре вимитих. Наконець 
кладе ся на ріняки два або три спорі куснї 
камінної соли. Вода до двох днїв очистить ся 
1 буде „ладна“. Коли де в громадї нема доброї 
води, то керниці треба в той спосіб чистпти 
два або й три рази до року. 


Переписка господарска. 


Ник, Кучмій: Як проф. Панкевич з Ду- 
блян робить своє вино з верпин (агресту) — 
того не знаємо. Коли він вам не подав того 
способу, то може длятого, що уважає єго за 
свою тайну, „секрет“. Ми Вам подаємо пониз- 
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Що пап Роберт Отрандфільд при повних 
своїх духових здібностях і з власної волі під- 
писав повисше завицане, котрого зміст нам не 
знаний, посьвідчаємо сим під присягою на обо- 
вязок 1 совість. 

Матій Вік. Свеп Мальмберг. 

Зідчитинє завіщаня відбуло ся серед та- 
ої тишпи, що аж кождий з присутних дух 
в собі запер. Лиш в тих місцях, в котрих мене 
Пазпачувано дідичем цілої спадщини і суму 
обоЗпеченя змісту скринї назначено ни сто ти- 
СЛІВ долярів, підняло ся було серед зібраних 
заворушенє, як филя на мори. По відчитаню 
звернули ся з гнівом і негодовапем очи воїх 
на мене. Отже я був безправцим і ненавистпим 
спадкоємником, котрий позбавив цілий рід ве- 
лихого майпа, я був тою зазулею, що дістала 
ся в ГПІЗДО шпаків. 

Полковникова стала крутити тяжкими 
бразелєтами на руках і муркотіла гнївливо : 
Що, апглїйекий сервіс порцеляновий! На що 
мені такого черепя! Директор банку Брунель 
заверпув в Гору очима, коли єму дістала ся 
книжка веколева, що пе мала ніякої вартости. 
Прочі свояки дуже поспускали носи. Цезар 
плакав. Посесор посадив собі малу Анну на 
коліна і старав Ся їй пояснити, що і ЇЙ діста- 
ла ся пеаби яка спадщина, 

Лиш бурмістр Садлєрц, що все був джентль- 
меном, пе показав того по собі, що він завів 
ся. Шепнув щось до Цозара і дав ему якісь 
ключі. Той вийшов і за кілька хвиль опісля 
верпув пазад та приніс брилянтову шпильку, 
переказ до бапку з тайпого сховку і чекову 
книжку, служниці припсели англійский сервіс 
(на мою думку досить поганий з синими паго- 
дами та повикручуваними боками) і поставили 
єго на великий стіл, щоби єго пані полковни- 
кова собі забрала. 

Бурмістр чим скорше заткнув собі бри- 
лянтову шпильку в свою білу хустку вна шиї, 


щоби тим безпосередним сповненем волї спад- 
кодавця дати доказ, що він з своеї сторони 
годить ся з тою волею. Відтак доручив мені 
вексель, показуючи рукою передав сервіс пол- 
ковниковій 1 усьміхаючиеь злегка подав ди- 
ректорови банку, Врунелови, чекову книгу, а 
той єї пустив на землю, по чім Цезар еї під- 
ніс і поклав па стіл. Відтак розділено ренти. 
Наконець запечатапо все ще досить повну шка- 
тулку і поставлопо єї на давне місце. 

Тепер розпочали ся гратуляциї. Менї яко 
правдивому спадкоємникови гратульовано най- 
більше. Декотрі свояки гратулювали з удава- 
ною щиростию, другі іронічно віддавали пере- 
садні поклони, ще инші, а межи тими 1 ди- 
ректор банку винесли ся навіть не попращав- 
шись. Полковникова спитала мене, чи не про- 
дав би я сервіс в Англії, куди преці приїду 
незадовго яко машиніст -- „вибачте, л хотіла 
сказати яко паляч, а єї донька, сороклїтна пан- 
на сказала з квасною міною, що она клонить 
ся низько перед бідним спадкоємником, що сга- 
но таким богачем -- по десяти роках. 

Одні лин, що з радостию повитали мене 
яко спадкоємника, то були слуги і родина по- 
сесора. Малій Гануси дістав ся від мене пор- 
ший поцїлунок. То мабуть єї подібність до моєї 
матери стала ся причиною, що мій вуйко 1 на 
ню памятав в завіщаню. 

Свояки порозходили ся озлоблені домів, 
Цезар попрятав знову в сальоні, і я лишив ся 
сам один. 

Я пішов до канцеляриї мого вуйка і сів 
собі там на єго кріслі з поручами. Я був преці 
єго спадкоємником, чому-ж би мені не заняти 
єго місце ? 


(Дальше буде). 


2. 
е 


ше спосіб'робленя такого вина а при тім звер- . 
таємо увагу на то, що цілий „секрет“ в тім, 
щоби мати добрий рід верпин до робленя вина 
з них, Вино верпинове (агрестове) робить ся 
в двоякий спосіб: на спосіб англійский з твер- 
дих ще і недоспілих верпин, і на звичайний 
спосіб зі спілих і мягких верпин. Спілі яго- 
ди дають вино солодке, неспілі вино більше 
терпке. На вино верпинове треба взяти 50 кі- 
льо ягід і подушити їх, додати 20 лїтрів води 
і трохи цукру і все вілляти в яку посудину. 

о 24-ох годинах треба сок видушити. 
З 50 кільо верпин буде більше менше 30 лї- 
трів соку, води 20 літрів, отже всего разом 50 
літрів; до того витисненого вже соку додає ся 
80 літрів води і 80 кільо цукру і зливає ся до 
бочівки, щоби виробило ся. Найліпші на вино суть 
малі роди верпин з тоненькою лупинкою. Від- 
повідно до тої скількости можна зробити собі 
вино в меншій або більшій скількости. Голов- 
ний оклад мішанини такий: 50 кільо ягід (30 
літрів соку), 50 лїтрів води і 80 кільо цукру, 
або: 25 кільо ягід (15 літрів соку) 25 літрів 
води і 15 кільо цукру. 


ТЕЛЕГРАМИ. 


Ню-Йорк 14 червня. Американьский край- 
сер „5апі-оџіѕ“ зловив англїйский пароход 
„Гуіскепһат“, котрий вів 8000 тон вугля для 
ішпаньскої фльоти. На пароході був перебра- 
ний ішпаньский офіцир. 

Мадрид 14 червня. Торпедовець „Террор“, 
о котрім доношено, що єго Американці затопи- 
ли, стоїть в порті Сан Хуан на Порторіко. 

Мадрид 14 червня. Міпістер справ вну- 
трішних подав до відомости палати послів, що 
ішпаньска граната здемонтувала пушки на аме- 
риканьскім панцирнику „Месечусетс“ і убила 
та покалїчила богато Американців. Два амери- 
каньскі крайсери мусіли задля значпого ушко- 
дженя уступити. 

Мадрид 14 червня. Урядова депеша з Га- 
ванни доносять, що ішпаньске войско побило 
повстанців в кількох стичках і з них згинуло 
20 людий а богато єсть порапених. 


— Книгарня наукового тов. Ім. Шевченка 
у Львові, улиця Академічна ч. 8. продає елї- 
дуючі книжки: Вас. Чайченко. Під хмарним 
небом, посзиї часть І, 1 зр., Книга казок, пое- 
зиї часть П, 60 кр., Твори прозаїчні ч. І. 80 кр., 
ч. П. 80 кр. ч. ПІ. 80 кр. -- Записки Товари- 
ства імени Шевченка ч. І, П, ПІ, ГУ. по 1 зр.— 
Тарас Шевченко. „[ќобзар“ 2 томи 4:50 зр., 


з пересилкою 5 зр. — Павло Граб. Збірник 
поезий ч. І. 20 кр. З чужого ноля. Перекла- 
ди 20 кр. — Іван Сурик. Твори, з московоко- 
го 10 кр. — Олеке. Колесса. Шевченко і Міц- 
кевич 1 зр. — Герінг-Герасимович. Що то в 
господарпість 30 кр. — Шевченко з бандурою 
над Днпіпром 25 кр. — Осип Маковей : Поезиї 
ч. І. 20 кр. — Михайло Старицкий. В темраві, 
драма 20 кр. — Юлій Верне. Подорож довкола 
землі 50 кр. — Молитвенник народний (фоне- 
ричний) 15 кр. — Марко Кропивницкий. Тита- 
дівна, драма 20 кр. — Василь Шурат. Замітки 


то Чернця Шевченка 10 кр., -- Чернера респу- 
блика на Афопі 10 кр. Шеня про Ролянда 


50 кр. — Школиченко, Між народ, повість, 
20 кр. — Митро Олелькович. Писаня українь- 
скі 10 кр. — Василь Кулик, Писання 10 кр. 


— Заряд краєвого варстату для 
виробу забавок в Яворові посїдав внач- 
ну скількість на складі виробів для селян як: 
ложки, веретена, валки до тіста, ціви 
для ткачів, решета, рогіжки, магіль- 
ниці, опалки, кобелі, кошики, со ло- 
м янки, забавки для дітий і т. п. по ду- 
же низьких цінах. При більшім вамовленю 
опускає ся рабат. 


За редакцию відповідав: Адам Креховєцкий. 
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БРЕНДА РКО ЛИВО РИКІРИВІ ЛИ В й зовососовобовебовово: | 


п драмнаманамох 9 РАУКУ КРОЮ 

=, ГАЛИЩКИЙ ері 

= занан і шитя убрань дамских 

 КРЕДИТОВИЙ БАНК б я убрань дамск | 
(,оповіщепя приватні“) до „Ѓавети систоматично проваджепу, подають в ряді статій 


принимає вкладки на «Львівскої", „Народної Часониси“, 


КНИЖОЧКИ 


і опроцентовує їх по 


і всїх инших часописий принимає строване писмо для жінок. 


виключно ново отворена „Агенция Кожда з пань затізнавши ся з тими статями, 


буде могла без помочи кравчинї зробити для себе 
відповідну туалету. 


„„ЛОрүҮ РАКҮЅКІЕ‘“ коштують квартально лиш 


дневників і оголошень“ в пасажу 


М 


Гавсмана ч. 9. Лгевция ся при- 


весрвававокх 


нимас також пренумерату на всї 


плава 


1 злр., піврічно $ злр., річно 4 злр., а нренуме- 
) 7 
Ө рату належить присилати до Лмінїстрапиї ,,А194 


Ратуѕкіеһ“ у Львові ул. Личаківска ч. 27. 
920963600еразазоссса | 


РЕ гоже кр: кретин гуза рег 
ку тетен соата їз ЕР А 1А пеем. старне ГРОДНО відчай а 


Дневники красві і ваграничні. 


інт гнія | ТЕГ 


З. на з ік. 
пава ван є б рес оно 
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Ө 
„МО0Ү РАВҮЅКІЕ" найдешевше і найгариїйше ілю- 9 | 
о 


РОТИРА ТРЕКЕ АН! 


Найдешевше 1 найгарнійше письмо для жінок, заосмотрене великими таблиця- 
ми крою і гафтів, додатками повістий 1 нот, коштує: 
квартально . . 1 злр. 
піврічно  . . . 2 здр. 
різно . . . . . 4 злр. 


Пренумерату належить присилати до Адміністрациї ,Моа4 Рагузкісь" у Львові 
улиця Личаківска ч. 27 або до 


Агенциї дневників С. СОКОЛОВСКОГО 


Пасаж Гавсмана ч. 9. 


Числа оказові висилає ся на жадапє безплатно. 


З друкарні В. Лозиньекого під зарядом В. 1. Вебера. — (Телефона число 569). 


